
544460-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

544460-2026 - Konkursas
Vokietija – Pastatų griovimo ir ardymo bei žemės perstūmos darbai – 3240 Abbrucharbeiten und 
Schadstoffsanierung
OJ S 150/2026 06/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Land Berlin vertreten durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
E. paštas: post.evergabe@lichtenberg.berlin.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: 3240 Abbrucharbeiten und Schadstoffsanierung
Aprašymas: Totalabriss eines Verbindungsbaus ca.700m3 aus UG, EG Steildach, Abriss 
Steildach des Altbau, Schadstoffsanierung PAK, KMF, AZ. Abfuhr und Entsorgung der 
Abbruchstoffe. Abbruch des Dachstuhls auf dem Altbau.
Procedūros identifikatorius: c6a9be96-bbd0-490b-8f3e-d7f2ce61b214
Vidaus identifikatorius: 26H22-02-114B79H
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45110000 Pastatų griovimo ir ardymo bei žemės 
perstūmos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45111230 Grunto stabilizavimo darbai, 45262660 Asbesto 
šalinimo darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Römerweg 30-32  
Miestas: Berlin
Pašto kodas: 10318
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Berlin (DE300)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: 1. Es bestehen gesonderte Anforderungen nach dem Berliner 
Ausschreibungs und Vergabegesetz (BerlAVG), siehe Vergabeunterlagen 2. Bieter haben zu 
beachten, dass auf diesen Auftrag Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 
08.04.2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russland anzuwenden ist.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/544460-2026
mailto:post.evergabe@lichtenberg.berlin.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 1 Nr. 6 bis 9 EU VOB/A i.V.
m. §§ 299, 299a und b, § 108e, §§ 333 und 334 i.V.m. § 335a StGB sowie Art. 2 des § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung
Sukčiavimas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 1 Nr. 4 und 5 EU VOB
/A i.V.m. §§ 263, 264 StGB
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 
6e Abs. 1 Nr. 1 EU VOB/A i.V.m. §§ 129, 129b StGB
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: entsprechend 
Eigenerklärung V 124.HF gem. § 6e Abs. 1 Nr. 1 EU VOB/A i.V.m. §§ 129, 129b StGB
Sustabdyta verslo veikla: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 2 EU 
VOB/A
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 
6e Abs. 1 Nr. 2 und 3 EU VOB/A i.V.m. § 261, §§ 89c i.V.m. § 89a Abs. 2 Nr. 2 StGB
Likvidatoriaus administruojamas turtas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e 
Abs. 6 Nr. 2 EU VOB/A
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: entsprechend Eigenerklärung V 124.
HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 5 und 6 EU VOB/A
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: entsprechend. 
Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 7 EU VOB/A
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, 
gem. § 6e Abs. 1 Nr. 10 EU VOB/A i.V.m. §§ 232, 232a Abs. 1 bis 5, §§ 232b bis 233a StGB
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: entsprechend Eigenerklärung V 
124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 2 EU VOB/A
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Verstoß gegen § 108f StGB, Verstoß gegen Arbeitnehmerentsendegesetz, gem. § 6e Abs. 1 
Nr. 4 und 5 EU VOB/A i.V.m. §§ 263, 264 StGB, § 124 GWB Abs. 2 i.V.m. § 21 Abs. 1 AEntG; 
Verstoß gegen Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz, gem. § 124 GWB Abs. 2 i.V.m.§ 21 Abs. 1 
SchwarArbG; Verstoß gegen Mindestlohngesetz, gem. § 124 GWB Abs. 2 i.V.m. § 19 Abs. 1 
MiLoG; Verstoß gegen Aufenthaltsgesetz, gem. § 124 GWB Abs. 2 i.V.m. § 98c Abs. 1 
AufenthG Verstoß gegen Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz, gem. § 124 GWB Abs. 2 i.V.m.§ 
22 Abs. 1LkSG
Sunkus profesinis nusižengimas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 
Nr. 3 EU VOB/A
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: entsprechend Eigenerklärung V 
124.HF,gem. § 6e Abs. 6 Nr. 8 und 9 EU VOB/A
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e 
Abs. 6 Nr. 1 EU VOB/A
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 
6e Abs. 6 Nr. 1 EU VOB/A
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e 
Abs. 6 Nr. 1 EU VOB/A
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: entsprechend Eigenerklärung V 124.
HF, gem. § 6e Abs. 4 Nr. 1 EU VOB/A
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e 
Abs. 4 Nr. 1 EU VOB/A
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Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: entsprechend Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 4 EU VOB/A
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: entsprechend 
Eigenerklärung V 124.HF, gem. § 6e Abs. 6 Nr. 6 EU VOB/A
Nemokumas: entsprechend Eigenerklärung V 124. HF

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: 3240 Abbrucharbeiten und Schadstoffsanierung
Aprašymas: Totalabriss eines Verbindungsbaus ca.700m3 aus UG, EG Steildach, Abriss 
Steildach des Altbau, Schadstoffsanierung PAK, KMF, AZ. Abfuhr und Entsorgung der 
Abbruchstoffe. Abbruch des Dachstuhls auf dem Altbau.
Vidaus identifikatorius: 26H22-02-114B79H

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45110000 Pastatų griovimo ir ardymo bei žemės 
perstūmos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45111230 Grunto stabilizavimo darbai, 45262660 Asbesto 
šalinimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Römerweg 30-32  
Miestas: Berlin
Pašto kodas: 10318
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Berlin (DE300)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 19/10/2026
Trukmės pabaigos data: 21/05/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder die 
Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes. Anstelle der Eigenerklärung V 124.HF kann die 
Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder gleichwertige 
Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
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der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens in den letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen 
betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen in Euro netto (vgl. Formblatt 
V 124.HF). Anstelle der Eigenerklärung V 124.HF kann die Eignung durch die Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung (EEE) oder gleichwertige Bescheinigungen oder durch eine auf 
den Auftragsgegenstand bezogene gültige Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV 
nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle einer Eigenerklärung oder bei 
Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern der engeren Wahl anfordern. 
Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine auftragsbezogene gültige 
Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die Eignungsanforderungen auch für 
Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung, dass ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares, gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, ein 
Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich das Unternehmen nicht 
in Liquidation befindet (vgl. Formblatt V 124.H F). Falls zutreffend Angabe, dass ein 
Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde und Erklärung, dass der Insolvenzplan auf 
Verlangen vorgelegt wird (vgl. Formblatt V 124.H F) Anstelle der Eigenerklärung V 124.HF 
kann die Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder gleichwertige 
Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur Sozialversicherung (vgl. Formblatt V 124.H F). Anstelle der Eigenerklärung V 
124.HF kann die Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder 
gleichwertige Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 
124 GWB bestehen oder dass bei Vorliegen eines oder mehrerer Ausschlussgründe eine 
Selbstreinigung nachweislich durchgeführt wurde (vgl. Formblatt Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB). Anstelle der Eigenerklärung V 
124.HF kann die Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder 
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gleichwertige Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bieter in Frage stellt (vgl. Formblatt V 124.H F). 
Der Auftraggeber wird eine Abfrage aus dem Wettbewerbsregister und der 
Finanzsanktionsliste vornehmen. Der Bieter hat auf Verlangen der Vergabestelle die dafür 
erforderlichen Angaben zu machen.

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung, dass in den letzten 5 Jahren bereits bereits 
drei vergleichbare Leistungen (Gewerk und Umfang der Leistung entsprechend 
Leistungsverzeichnis) ausgeführt wurden. Anstelle der Eigenerklärung V 124.HF kann die 
Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder gleichwertige 
Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher. Die Hinweise im 
Formblatt V 2111 EU HF sind zu beachten.

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung, dass die für die Ausführung der Leistung 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen (vgl. Formblatt V 124.H F). Falls das 
Angebot in die engere Wahl kommt, Angabe der Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach 
Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leistungspersonal. Anstelle der Eigenerklärung V 124.
HF kann die Eignung durch die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) oder 
gleichwertige Bescheinigungen oder durch eine auf den Auftragsgegenstand bezogene gültige 
Präqualifizierung/Eintragung in ein ULV nachgewiesen werden. Der Auftraggeber wird im Falle 
einer Eigenerklärung oder bei Eignungszweifeln die erforderlichen Nachweise von den Bietern 
der engeren Wahl anfordern. Soweit Unteraufträge erteilt werden sollen, der Bieter keine 
auftragsbezogene gültige Präqualifizierung/ULV-Eintragung nachweist, gelten die 
Eignungsanforderungen auch für Unterauftragnehmer/Eignungsverleiher.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: 100%

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 17/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
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Pirkimo dokumentų adresas: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/208374
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.meinauftrag.rib.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 07/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 39 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Soweit der Bieter zum Nachweis seiner Eignung in den 
Vergabeunterlagen auf seine Eintragung im PQ/ULV hinweist, können nur die dort hinterlegten 
Referenzen und Referenzen, die dem Angebot beigefügt werden, berücksichtigt werden.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 07/09/2026 09:05:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Besondere Vertragsbedingungen (V214.HF), 
Vertragsbedingungen nach dem BerlAVG
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Landes Berlin
Informacija apie peržiūros terminus: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagenerkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/208374
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/208374
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Land Berlin vertreten 
durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Land Berlin vertreten 
durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Land Berlin vertreten 
durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Land Berlin vertreten durch Bezirksamt 
Lichtenberg von Berlin

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Land Berlin vertreten durch Bezirksamt Lichtenberg von Berlin
Registracijos numeris: 11-1410000V03-11
Padalinys: Zentrale Vergabestelle
Pašto adresas: Alt-Friedrichsfelde 60
Miestas: Berlin
Pašto kodas: 10315
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Berlin (DE300)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Zentrale Vergabestelle
E. paštas: post.evergabe@lichtenberg.berlin.de
Telefono numeris: +49 30 90296-7902
Fakso numeris: +49 30 90296-7919
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Landes Berlin
Registracijos numeris: 11-1300000V00-74
Pašto adresas: Martin-Luther-Str. 105
Miestas: Berlin
Pašto kodas: 10825
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Berlin (DE300)
Šalis: Vokietija

mailto:post.evergabe@lichtenberg.berlin.de
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Ryšių centras: Vergabekammer des Landes Berlin
E. paštas: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefono numeris: +49 30 90138316
Fakso numeris: +49 30 90137613
Interneto adresas: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht
/vergabekammer
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 9298ad6c-93e7-449f-9e81-811821c2ac21  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 05/08/2026 13:50:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 544460-2026
OL S numeris: 150/2026
Paskelbimo data: 06/08/2026

mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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